EBAHI'EJIUE OT MAT®EA, I'nasa 20

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV JB
PaborHuku B IMpurya o padoraukax | PaborHuku B PaborHuku B [Mpurya o paboTHHKaX
BUHOTPaJTHAKE B BUHOTPaJIHHKE BUHOTPaJTHAKE BUHOTPAJTHAKE B BUHOT'PaJIHHUKE
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Hucyc B Tpetuii pa3
npeackasbiBaeT CBOIO
CMEpTb U BOCKPECEHHUE

Hucyc B Tpetuii pa3
npeackasbiBaeT CBOIO
CMEpTb U BOCKPECEHHUE

Tpetse npeackasanue
0 KPECTHBIX
CTpaJlaHusIX

Hucyc B Tpetuii pa3
roBopurt o Caoeit
CMepTH

Tperse npopouecTBo 0
KPECTHBIX CTPaJlaHUsIX

20:17-19

20:17-19

20:17-19

20:17-19

20:17-19

IIpocwba Makosa u

Cajiomest IPOCHUT O

WaxoB u Moann

IIpocrba matepu

Marts ceIHOBEH
3eBenest oOparmaeTcs ¢

Hoanna 671ar OCKJIOHHOCTH MIPOCSAT O MOYECTSIX N
TIpoCcKOOi
20:20-28 20:20-28 20:20-23 20:20 20:20-23
20:21a
20:216
20:22
20:22B
20:23 PykoBozcTBO 1
CITy’)KCHHUE
20:24-28 20:24-28 20:24-28
Hcuenenue apyx K nBym cnensim JlBoe ciensix u3 Hucyc ucuensier nyx | JlBoe cnemnsix u3
CJIETIBIX Bo3Bpainaercs 3peHne | Mepuxona CIIETIBIX Hepuxona
20:29-34 20:29-34 20:29-34 20:29-30 20:29-34
20:31
20:32
20:33
20:34

IMPOYTEHHUE TPETI)E (cmoTpu pazaen «Kak npaBuibHO YUTATH BUOIHI0»)
IIOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii u3 Hac

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE
10 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX nepeBooB bubmuu. Jlenenue Onbieiickoro Tekcra Ha
ab3ampl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMaHHe
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxaoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. TlepBsrii ab3arr.

2. Bropoii a63arr.

3. Tperuii aG3ar.

4. U tak manee.
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ITOHUMAHUME KOHTEKCTA

A. Tlpu ucTONKOBaHMM TIPUTYEH KpailHE Ba)KHO NMPUHUMATh BO BHMMAaHHWE HCTOPHUYCCKUN W
JIUTEPATYpPHBIA KOHTEKCT. B 3TOM KOHKpPETHOW NpPUTYE UCTOPUYECKUM KOHTEKCT CBsA3aH C
3apepiaronieit ppazoit Md.19:30, koropas moBTopsieTcss B KoHie Tekcta Md.20:16. Dta
JUTepaTypHas IMapajieNb IOKa3bIBaeT, 4YTO B OOCYKJaeMOW mpuUTye, MPEXIE BCETO,
paccMatpuBaeTcs mpobsiema 6orarcTBa U Harpaabl. bojee mmMpokuii TUTepaTypHbIii KOHTEKCT
BuzieH u3 TekctoB 18:1 m 20:20-21,24, rne y4eHUKH TpPOSBISUIM CBOE OECHOKOHCTBO MO
MOBOJly TOT0, KTO U3 HUX HauOOJIbIIUH.

b. MHorue ToikoBaTenn OOBACHUIN 3Ty NPUTUY KaK WLTIOCTPALIMIO OTHOIIEHUH MEXIy HyAesIMU
U S3bIYHUKAMU U, C TOYKH 3peHus Ooiee mupokoro kourekcta HoBoro 3aBeta, Takoe BHOJIHE
BO3MOXHO. HoO, MCX0ns M3 HENmOCpeICTBEHHOIO KOHTEKCTA, MPHUTYA KacaeTcs OTHOIICHUHN
Mexay caMuMM ydeHuKaMu. B IlapcTBe bokbeM COBEpIICHHO OpYyrue KPpUTEPUU OLEHKH, HE
Takue, Kak B 3ToM Mupe. boxbe llapcTBo LenmuKoM OCHOBaHO Ha OsarozaTv, a He Ha
YEJIOBEUECKUX 3aciIyrax. JTO HE 3HA4YUT, YTO BEPYIOIIUE HE JIOJDKHBI JIEHICTBOBATh; HAIIPOTUB,
Onarogath — 3TO OCHOBaHHE CITACCHUS M IIpaBeaHOro oopasa xusuu (cp. Ed.2:8-10).

B. Ham Hag0 IIOMHHUTB, YTO IIPHU MCTOJIKOBAHUH IIPUTUH IIPUHATHE BO BHUMAHUC HCHTpaJIBHOﬁ
HCTHUHBI WM KOHTCKCTA ropas3jo Ba)XHCC, 4YCM IIOUCK OOr0CIIOBCKOI0 CMEICIA B JACTaIAX.

KirouoMm kK TTOHUMaHUIO HpI/IT‘Ieﬁ SABJIAIIOTCA HCOXKUJAHHBIC, IIOKHUPYIONIUE BEICKA3bIBAHUA.

I'. TTogpoGHO O TepMEHEBTUYECKUX MPUHITUIIAX TOJIKOBAHUS MPUTUYECH CMOTpH B TJ1aBe 13.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 20:1-7

L«For the kingdom of heaven is like a landowner who went out early in the morning to hire
laborers for his vineyard. ®When he had agreed with the laborers for a denarius for the day, he
sent them into his vineyard. *And he went out about the third hour and saw others standing
idle in the market place; “and to those he said, "You also go into the vineyard, and whatever is
right I will give you'. And so they went. >Again he went out about the sixth and the ninth hour,
and did the same thing. ®*And about the eleventh hour he went out and found others standing
around; and he said to them, "Why have you been standing here idle all day long?' "They said
to him, 'Because no one hired us'. He said to them, "You go into the vineyard too».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.20:1-7

L«M6o MapcrBo HebecHoe mogo0HO 3eMileBJIaleN by, KOTOPbIH BbIlEJ PAHO YTPOM HAHATH
Pa0OTHUKOB /I CBOEr0 BUHOTPAIHUKA. ’Korxa ou AOTOBOPHUJICH ¢ PA0OTHUKAMU MO JMHAPHUIO
HA JIeHb, TO MOCJAJ UX B CBOH BHHOTPAJIHUK. U ou BbILIET 0KOJIO TpeTbero 4aca M yBHjeJl
APYIruX, CTOSABIIMX 0e3 /eja HAa PbIHOYHON NJIOIIAIH, ‘ ckasan um: «Bbl Takike mauTe B
BHHOTPA/IHUK, M 4YTO OyAeT cnpaBeluBo, s AamM Bam». U, makum o6pazom, oHM NOLLIH.
°CHOBa BbIlIeJ OH OKO0J0 HIECTOr0 M JA€BSITOT0 4aca, W caexad To ke camoe. "M oko.o
OJMHHAALATOIO Yaca OH BbILIEJ M HAIeJ [PYrHX, CTOSBIIMX HEenooaneKy, U CKa3ajl HUM:
«Ilouemy BBI CTOUTE 371€Ch NMPA3THO BeChb JI€Hb?» 'OHn ckazann emy: «IloTomMy 4TO HUKTO He
HaHAJ Hac». OH cka3ai um: «MaurTe 1 BbI B BAHOTPAJHUK TaKKe».

20:1 «M60 HapcrBo HebecHoe» Dta mpurya ObUta NMpHUBEIEHA B MPUMEP TOTO, YTO MaTepUallbHAs
Harpajga, npelaraeéMas 3THM MHUPOM, COBEPIICHHO OTJIMYAaeTcs OT JyXOBHOW Harpaasl LlapcTa
Boxkpero. J1o yHUKanbHOE BBIpaXXEHHE, KOTOpOE BCTpedaercs Tonbko y Marges. Tema «llapctBa
HebGecnoro» Obuta 1ieHTpalibHOM B YUeHHH H nporoBesx Mucyca. Ona kacanachk npasieHus bora B
cepAllax JIIOJCH ceiuac, W 4YTO OHO OJHAKIBl YCTAHOBUTCS 1O Bced 3emse (cp. 6:10).
[IpotuBopeunBocTs TOro, urto llapctBo boxbe cymiecTByeT OJHOBPEMEHHO B HACTOSIIEM U B




Oyayuiem, SIBISIETCS OCHOBOM IMapajiokca MEXIy «YXKe» U «elle HeT», KOTOPBId MPUCYTCTBYET B
YKU3HU XPUCTUAHUHA.

O «BHHOTPaJHMKa» MHOTUE UCcaeIoBaTeNu MoJlaratoT, YTo 34eCh noapasymeBaetcs Hapoa M3paus.
JleiicTBUTEIPHO, BUHOTPAIHUK YacTo cumBosmzupyeT M3pauns B B3 (cp. Uc.5; Hep.2:21; 12:10;
[1c.79:9-14), vHo B H3 s5TO0 cmpaBemnwBO HE ISl KaXXKIOTO KOHTEKCTa. B 3TOM KoHTEekcTte o0pa3
BUHOTPAJHUKA, IOXO0XKE, IMPOCTO OTHOCUTCA K JeTaliiM NPUTYM W HE HECET CHUMBOJIUYECKOU
Harpy3Ku.

20:2 «Koraa oH J0oroBopuicsi ¢ pa0OTHHKAMH MO JHHAPUIO HA JeHb» OTa IepBas Ipymma
pabOTHUKOB ObUTa €IMHCTBEHHOH, C KOTOPOH JOTOBAPHMBAIMCH O CTOMMOCTH pabot. I[lepeBoa
3HaYeHUS TEPMUHA <«IUHAPHI», Kak M JIOOBIX JPYruX JCHEKHBIX €IUHUI, OOYCIIOBICH
OTpeIeNIEHHON UCTOpHUYeCKOl cuTyanuei. B | Beke 3To Oblia AHEBHAS TU1aTa, KOTOPYIO MOJTydasl BOUH
WIN CeNIbCKOXO3SIMCTBEHHBIN pabOTHUK. DTO OblIa J0CTAaTOYHAs CyMMa, YTOObI MAJTECTUHCKAs CEMbS
MOTJIa KyIUTh ce0e MUILU U BCce He0OXOANUMOE /ISl )KU3HU.

20:3
NASB, NKJV,JB «o0ko0j0 TpeTbero yaca»
NRSV, TEV «OKO0JI0 1€BATH YACOB»

Bce yka3anus Ha Bpems B riputue (CT. 3,5,6) OCHOBaHBI Ha MPEANOCHUIKE, YTO JIEHb HAUYMHAJCS B 6
4acoB yTpa (MO0 PUMCKOMY BPEMEHH); CJIEIOBAaTENbHO, OBLIO NIEBATh YacoB yTpa. JleHb wyreeB
HayuHaics B 6 yacoB Beuepa (cp. brit.1:5).

He coBcem MoOHSATHO, 3a4eM BiaJelblly BUHOTPaAHUKA HA/I0 ObLIO HAHUMATh CTOJIBKO paOOTHUKOB
B TeYeHHE Bcero maHs. VccrmemoBarenw NpPeaNONOKUIN, 4YTO OBUT pasrap cOopa ypoxkas H
npuoImKazach cyodora; Hago CpodHO OBLIO coOpaTh KaKk MOXHO OOJIbIIE BUHOTpaja, OKa OH HE
ponaJl

20:6 «Hamea APYruX, CTOSBIIMX HenooaneKky» XOTs OTO BBIPOKEHHE KaKETCS HECKOJIBKO
YHUUMKUTEILHBIM, KaK OyJTO BIIajesier] OOBUHSII 3TUX JIFOJICH B TOM, YTO OHM HE pabOTalli BECh JICHb,
Ha CaMOM JKe JIeJI€ OH JIMIIb HaIlleNl PAa0OTHUKOB, KOTOPBIX HUKTO HE HAHUMAJI paHee. 3/1eCh HET Peuu O
TOM, YTO OHM OBLITH JICHUBBI HJIM HEBHUMATEIIbHBI; OHU TIPOCTO B TOT JICHh HE CMOTJIM HANTH paOOTHI.

NASB (UPDATED) TEXT: 20:8-16

8«When evening came, the owner of the vineyard said to his foreman, *Call the laborers and
pay them their wages, beginning with the last group to the first'. *When those hired about the
eleventh hour came, each one received a denarius. *®When those hired first came, they thought
that they would receive more; but each of them also received a denarius. *'When they received
it, they grumbled at the landowner, saying, "These last men have worked only one hour, and
you have made them equal to us who have borne the burden and the scorching heat of the day".
¥But he answered and said to one of them, 'Friend, | am doing you no wrong; did you not
agree with me for a denarius? **Take what is yours and go, but | wish to give to this last man
the same as to you. *Is it not lawful for me to do what I wish with what is my own? Or is your
eye envious because | am generous?’ *°So the last shall be first, and the first last.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.20:8-16

«Korna ke HACTYNWI Bevyep, X035IMH BUHOTPaJHNKA CKa3aJ cBoeMy ynpasutenio: «Ilozosu
Pa0OTHUKOB M BbIAAH UM IJIATY, HAYUHASA € MOCJeAHEN cpynnsl U 10 epBOi». Koraa npuuwim
Te, KMo 0bll HAHAM OKOJIO OJAMHHAAIATOr0 4aca, KaKIblii MOJYYHJ M0 JUHAPHUIO. Korna ke
NPULIA Te, Ko 0bl1 HaHAmM TEePBbIMU, OHM AYMAJHU, YTO MOJIY4YaT 0ojblle, HO KAaXKIbIH U3
HUX TaKXKe MOJYYWJ MO0 AHHAPHIO. "Korma oum NOJYYWJIM 3TO, TO CTAJM PONTATH HA
3eMuIeBIANeIbIA 2N rOBOPUJIN: «ITH MoOCJeJHHe PadoTAIU MO1bKO OAUH HYac, U Thl CPABHSI
HX ¢ HAMH, KOTOPbIe MepPeHec/J TIKeCTh JIHA U NMAJALIHI 3HO». “Ho om orBerma, cka3zas
onHomy u3 Hux: «Ilpusitesib, 1 He MOCTYNAaK0 ¢ TOOOH HecIpaBeJIMBO: Pa3Be He 32 ITMHAPUI Thl
JOTOBOPHJICH CO MHOI? “Bosbmu, 4T0 TBOE M MM 5T Ke X04y JAaTh 3TOMY NOCJEeJHEMY TO iKe,




uTo M TeGe. “Pa3Be 51 He HMeEIO Nnpasa JeJaThb TO, YTO X0UY € TeM, YTO NpuHaAJe:kuT MHe? Wim
rJia3 TBO#l 3aBHCTJMB OTTOrO0, YTO 1 mIeApP?» ®Urak, nocaexnne OyayT nmepBbIMHU, a NepPBble —
NMOCJIeTHUMM).

20:8 «Korma ke HacTynmuJ Bedep, XO35iIMH BHMHOTPAJHMKA CKAa3ajJ CBOEMY YINPaBUTEJIO:
«ITo30Bu paGoOTHHMKOB W BbIAAW UM mjaaTy»  Mel 3HaeM u3 3akoHa Mowces, 94T0 pabOTHUKAM
CIIEZIOBAJIO TUIATUTH B KOHIIE paboyero JHS, YTOObI OHM MOIJIM KYNHUTh €1bl JJi1 CBOEH ceMbu (cp.
B1.24:15; JleB.19:13; Man.3:5). Yacto 3emieBlIafenblbl CTapajluCh ylepKaTb IUIaTy [0
CIIEYIONIEro JHs, 4ToObl MX PabOTHUKH TOYHO K HMM BEpPHYJIUCh, HO 3TO OBLIO MPOTHUB 3aKOHA
Mouces.

20:10 «Kornaa ke NpUILIA Te, KO 0bl1 HAHAM TIEPBBIMH, OHH TYMAJIH, YTO MOJIY4aT 00/IbIIe»
OTH JIOM yMaJTH, YTO 3aCIyXHWIM OOJBIIEH MIaThl, HOCKOJIBKY T€, KTO paboTana MeHbIIE, MOTYYrIn
Ty OILIaTy, Ha KOTOPYIO JIOTOBAPUBAIMCh UMEHHO OHU. JTO OJMH W3 NPHUMEPOB TOr0, HACKOIBKO
CWJIBHO ITYTH U mpaBuia boxbpu oTiIMYaoTCs OT IMyTed M MpaBWiI, NPUHATHIX y moaeil. U3 ctuxa 11
MBI BUJIUM, YTO KOTJ]a OHU HE MOJYYMJIH OOJIbIIE IEHET, TO CTalu ponTaTh. OHU JOJKHBI ObLTH OBITH
OnarojjapHbl, 4To BOOOIIE HAIUIM padoTy, HO OHU CEPAWIUCH, IIOTOMY YTO HE IOJYYHIIH CTOJIBKO,
CKOJIbKO Oxuaanu. OHM CUUTaIM, YTO €CIM OHM padoTany Ha >Kape Leibld JeHb, UM JOJKHBI
3amnatuTh Oonbie. OTCI0]a MOKHO ClIeNIaTh MOPA3UTENIBHBINA BBIBO 110 TIOBOY BEPYIOIIUX JIFO/ICH U
JTyXOBHOM Harpajip1!

20:15

NASB, NRSV «W r71a3 TBOM 3aBUCTJIMB OTTOI0, YTO 1 IEAP?»
NKJIV «Wm TBO¥ 17123 30J1, IOTOMY 4TO 51 100p ?»

TEV «Wm ThI 3aBUCTJIMB, IIOTOMY YTO S AP ?»

JB «3auyeM 3aBHI0BATh U3-3a TOTO, YTO 51 IIeAP?»

OTO CBA3aHO C JpeBHEW ONMKHEBOCTOYHOW MeTradopoil «aypHOro rinasza» (cp. Bt.15:9;
1I1ap.18:9). B naHHOM KOHTEKCTE MMEETCSI B BU/IY 3aBHCTh.

20:16

NASB «HTak nmociegHue OyayT nepBbIMH, a ePBbIe — MOCICTHUMI»

NKJIV «Taxk uro nmocyennue OyayT NEPBLIMH, a epBbie — nocaeaHumMu. 60 MHoro
3BaHBIX, HO MAJI0 H30PAHHBIX»

NRSV «Taxk uto nmocyieanue OyayT NEPBLIMH, a EPBbIE OYAYT MOCTETHUMEDY

TEV «ITIoaTOMY Te, KTO mocJieiHHue, OyAyT IepBbIMH, a T€, KTO NepBblIe, OyayT
NOCIeAHUMU

JB «Taxk nmocsieHue OyayT nepBbIMH, a NIepPBble — MOCJISAHUMID)

CroBa «MHOTO 3BaHBIX, HO MaJI0 W30pPaHHBIX» B 3TOM CTHXE PUCYTCTBYIOT B KJV, HO OTCYTCTBYIOT
B NASB, NKJV, TEV u JB. Tlo-Bugumomy, oHu mnoGamieHsl u3 Tekcra Md.22:14. Ux Her B
rpedeckux pykomnucsx X, B, L u Z.

CymiectByeT oueBuAHas cBsi3b Mexay Tekctamu 19:30 u 20:16. Harpaga 3aBUCUT HE OT 3aciyr, a OT
OyarogaTi. DTO CleAyeT MOHUMATh IBYMs criocoOamu: 1) Bepyrolmye moiaydyaT pa3Hylo Harpamy, HO
Oynyr umerh paBHoe mnojoxenue B LlapctBe. TakoBo OnbOnelickoe MPOTHUBOIOCTABICHUE MEXITY
0e3BO3ME3THBIM JapOM CHACEHHS U JIOCTH)KEHUEM XPUCTOMOJOOMS; UK 2) uyaeu noiaydmin boxbu
00eToBaHMA NEepPBbIMU, HO Harpaay M 0JarocioBEHHE OHU IOJIydaT He OoJblle, yeM OOpalleHHbIE B
XPUCTUAHCTBO SA3BIYHUKHU.

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

Hacrosiimuii kKoMmMeHTapuil Juisl Bac SIBJISIETCS, MPEkKIE BCEro, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTACTCCh OTBCTCTBCHHBIM 3a CBOC CO6CTB€HHO€ HNCTOJIKOBAHUC BI/IGHI/II/I Ka)KI[BIﬁ N3 HaC
JIOJDKEH TPOJBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI 00siamaeM. Bce mepBEeHCTBO B MpOIECce TOJKOBAHUS




npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bomnpocs! 1y o0Ccyx1eHust MOMOTYT BaM 00yMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO paszzena KHUrH. OHH
IIPU3BaHbl 3aCTABUTH BAC 3aJyMaThCs, a HE HaBA3aTh BAM KaKO€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Yewm Hamo pyKOBOJCTBOBATHCS MpH TojJKoBaHuu npuryeit? (Cmotpu kuury Fee and Stuart,

How to Read the Bible For All Its Worth, p. 135-148 [Topmon . ®u, Ayrnac Ctioapt «Kaxk

yuTath bubnuro Bo Bcel ee rieHHOCTHY, 2002])

KaxoB nuTeparypHblii KOHTEKCT 3TOW IPUTUYH?

3. O d4em 3Ta npuTYa I0HKHA TOBOPHUTH BOXKBUM JETSIM 10 YaCTH UX OTHOIICHUH MEXTy CO00H 1
OTHOILIEHUS K Harpagam?

4. Kak BB qymMaere, KakoBa CBSI3b MEXIY 3TOH MPUTYEH U 00pa3oM cTapuiero Opara B IpUTYE O
omymHOM chiHe (JIk.15)?

i

INIOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 17-18

A. Tlapaimens Mbl HaxoauM B TekcTe Map.10:32 u cien., T1ie 3aKi1aibIBaeTCsl OCHOBA OTHOIICHUS
Y TIOBEICHHSI YICHUKOB.

b. CoBepuieHHO OYEBMAHO, YTO YYCHHKH A0 CHX IOp HE MOHHMAIH CYTH MECCHAHCKOTO
apcTtBa. Bo3MoxHO, 3T0 cBsi3aHO ¢ 3asaBieHueM Mucyca B Texcre 19:28.

B. Drto Tperhe u camoe moapobHoe mpenckazanue Mucyca o CBoeil cMepTu, oOpalieHHOE K
yueHukam (cp. Md.16:21; 17:22-23).

INOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 20:17-19

7 As Jesus was about to go up to Jerusalem, He took the twelve disciples aside by
themselves, and on the way He said to them, ***'Behold, we are going up to Jerusalem; and the
Son of Man will be delivered to the chief priests and scribes, and they will condemn Him to
death, **and will hand Him over to the Gentiles to mock and scourge and crucify Him, and on
the third day He will be raised up™.

TEKCT ITO NASB (1995): M®.20:17-19

Korna HNucyc yxke HamepeBajicsa Bocxoautb B Hepycaimum, OH oTBeJl B CTOPOHY
ABEHAIATH y4eHUKO0E OTAeJbHO, U 10 J0Pore CKa3aJ uM: 8«BoT, MBI BOCXOIHM B Hepycanum;
U CbiH YesroBeuecknii nmpeaan Oyaer mepBOCBSIIEHHMKAM M KHUKHMKaM, U OHU ocyasaT Ero
Ha CMEPTHYK0 KAa3Hb; Yy npenaayt Ero sisblyHMKaMm, 4T00bI MOTJIYMUTHLCSI M OMYeBATH W
pacnsatb Ezo; v Ha Tperunii feHb OH 0y1eT BOCKpPeILIeH».

20:17 «Koraa Hucyc yxe HamepeBasicsi BocxoauTs B Hepycaaum» B texcre Map.10:32
ckazaHo, yto OH men B MepycanuMm Briepeau, a yaeHUKH 1uii 3a Hum.

20:18 «Cobin YenoBeueckuii» CmoTpu nosicHenue k Tekcty M.8:20.

0 «NepBOCBAIICHHMKAM M KHHMXKHMKAM» OJTO yIOMHUHaHHE O cuHeapuoHe. OH coctosm u3 70
pykoBomuteneil  wmyneiickoir  o0mumHBl B Hepycammme. Ero momHoe Ha3zBaHue — ObLIO
«TEPBOCBSIIICHHUKHN, KHIKHUKH W cTapedmuabsdy (cp. 16:21). s myneeB 3To ObUT KOHEUYHBIN
ABTOPUTET B PELICHUH PEIIUTUO3HBIX U MOJUTUYECKUX BOMPOCOB, XOTS B MOJIUTUUYECKOM OTHOLIEHUU
€ro BJIacTh ObljIa CUJILHO OTpaHUYE€HA PUMCKUMH OKKYIMAllMOHHBIMU CHIJIAMHU.




20:19 «u mpenaayTt Ero si3plYHMKaM, YTO0bI MOTJYMUTHCSl U OU4eBaTh M pacnaTh Ezo» 3nech
ropoputcs 00 yHmxeHun Mucyca u o Tom oOpamieHun, kotopomy Ero 3arem moasepriii pumckue
Bi1acTu. Pumckue connatsl BeiIMecTHM Ha HeM cBOO HEHAaBUCTD K MYACSM.

O «pacnsTb» OTOT BHJ Ka3HU ObUI y)KaceH HE TOJBKO U3-3a MYOJUMYHOrO YHWMXKEHHUS U 00N, HO
TaKX€ M B CBA3U C MOJIOKEHUEM, 3allMCaHHbIM B TekcTte BT1.21:23; paBBuHBI BO BpemeHa Mucyca
CUMTAJIM, YTO BUCAIIMN Ha KpecTe «IIpokisaT borom». Mucyc caenancs «upoxnstuem» (cp. Jles.26;
Bt1.27-28; I'an.3:13; Koxn.2:14) 3a rpemntHoe yenoBevecTBo!

O «Ha TpeTuii n1enb» B tekcre 1Kop.15:4 [TaBen HamoMuHaI, 9TO 3TO 00CTOSTEIHCTBO — BAYKHEUIIIAs
cocraisrontas EBanrenus. Bmecre ¢ Tem, eciau Mbl 3arisiHeM B B3, Ham TpyaHO OyJeT OTBICKaTh TaM
KOHKPETHYIO CCBUIKY IO TTOBOJY «TpeX NHei». HekoTtopeie mbITatoTcs BUAETH €€ B TeKcTe Oc.6:2, HO
3TO TPEACTABIAETCS BEChbMa COMHMTENbHBIM. braromaps Tekcty M.12:38-40, wmHorue
paccMaTpuBalOT B 3TOM KauecTBe BpeMs mnpeObiBaHuU MoHBI B Oproxe OombIinon peiObl (cp. Mona
1:17). OTOT BapHaHT NPEACTABIAETCS CAMBIM YMECTHBIM.

Hns myneeB BpemMeH Mucyca yacTe AJHS cUMTalNach 3a UEibld JeHb. [loMHHTE, y Wy/AeeB NI€Hb
HauuHaJCs Ha 3axoze coiHua (cp. bert.1:5). Mucyc ymep nocne noiayaHs B naTHULy (B 3 vaca 1Hs),
OBLT TOXOPOHEH 0 6 YacoB, U 3TO 3aCUUTHIBAJIOCH 3a AeHb. OT 3ax0fa COJHIA B MATHUILY 0 3aX0]a
COJIHIIa B CyOOOTY IpoILIes BTOPOH JIeHb; TIe-TO 10 BOCX0/1a COJIHIIA B BOcKpeceHbe OH BOCKpEC, U 3TO
3aCUMTHIBAIOCH 34 TPETHI ICHb.

0 «On Oyaer BockpemieH»  OOBIYHO O BOCKPECEHHWH TOBOPAT Kak 00 akte Boxbel Boiw,
nocpenctBoM Kotoporo Orery Bolpasusi CBoe 0om00peHHE >KU3HHM, CIyXeHus U cmepta Uwucyca.
Opnako B Ttekcre HMH.10:17-18 Hucyc 3asBnser o CBoeit coOCTBeHHOH Biacth Han CBouMm
BockpeceHneM. B tekcre Pum.8:11 ckazano, uro Mucyca Bockpecun Jlyx. Bor xopowmmii npumep
TOT0, KaK B ACSIHUM UCKYIUICHHs y4aCTBOBAJIM BCE TPHU UIIOCTacH TPOUIIBI.

NASB (UPDATED) TEXT: 20:20-23

®Then the mother of the sons of Zebedee came to Jesus with her sons, bowing down and
making a request of Him. **And He said to her, "What do you wish?"* She said to Him,
""Command that in Your kingdom these two sons of mine may sit one on Your right and one on
Your left." *But Jesus answered, ""You do not know what you are asking. Are you able to
drink the cup that I am about to drink?" They said to Him, *"We are able.” *He said to them,
"My cup you shall drink; but to sit on My right and on My left, this is not Mine to give, but it is
for those for whom it has been prepared by My Father."

TEKCT IO NASB (1995): M®.20:20-23

203areM MaTh ChIHOBei 3eBeness mogounia Kk HMucycy co cCBOMMH CbHIHOBbSIMH, HH3KO
KJIaHAAChL U 4ero-to npocs y Hero. ?10m xe cxazan eii: «Uero ThI xodemn?» OHa cKazana
Emy: «IloBeau, uro0b1l B TBoem LlapcTBe 3TH 1Ba MOM ChIHA ceid OAMH cnpaBa ot Telsi, a
apyroi ciaesa ot Te0s». “’Heo Hucyc orBeruni: «Bbl He 3HaeTe, yero nmpocure. Moxere M Bbl
NUTH Yally, KoTopyw $ rorosiaiocs nuth?» OHu ckazaanm Emy: «Mokem». 20H ckasaa um:
«Yamy Mot Bbl Oyaere muTh, HO cecTh cnpaBa oT MeHs uiau ciaeBa or Mena — He MHe TO
HAa3HAYATh, HO 3TO JJIsl T€X, KOMY OHO YroroBano Ortuom Moumy».

20:20 «maTb cbiHOBeii 3eBeaes» I3 texcra Map.10:35 mbl y3HaeM, uto MakoB u MoaHH Takxke
MPUHUMAIIM aKTUBHOE ydacThue B 3TOH mpockOe. Ecimm cpaBHuTh TekcThl Md.27:56 ¢ Map.15:40 u
NH.19:25, TO KaxeTcs BIOIHE BO3MOXHBIM, uTo Canmomes, »eHa 3eBezes, OblIa cecTpoi MaTepu
Nucyca.

0 «HU3KO KJIAHASACh» DTO ObUT HE aKT IMOKJIOHEHUS, a MPOSBICHUE STOMCTUYHBIX amoOumimii. Kak
YaCTO XPUCTUAHC CTAHOBATCA ICPEC borom Ha xojeHHU TOJIBKO JJI1 TOro, I-IT06E>I MOJIYYHUTDH s)kenaemoe?
Tak oum craparotcst 0OMEHSATH Bepy Ha BbIrom! (cp. Mos.1:9-11)!




0 «4ero-To nmpocsi y Hero» Mapk mumer: «MpI sxemaeM, 4ToObl T clienan HaM TO, O YeM ITOIPOCHM).
3T0 MOX0XKe Ha MPOChOY HECMBILIUIEHOTO peOeHKa.

20:21 «IloBeau, uTo0bl B TBoem LlapcTBe 3TH 1Ba MOM chbIHA cesii OJUH cnpaBa oT Teds, a
apyroii ciaeBa or Tedsi» Kaxnawiii pa3, korga Mucyc nertancs noroBoputh o CBoelt cmeptu, Ero
YUEHUKM HAUMHAJIU CHOPUTH, KTO M3 HUX IVIABHBIM. OTO 3HAYUT, OHU COBEPIICHHO HE MOHUMAaIU
TJIAaBHOTO HE TOJIBKO B IMYHOCTH M CIIY’)KCHHH XPpHUCTa, HO U B MeccuanckoMm Llapctse (cp. JIk.18:34).

ITonstue «llapcTBa boxkbEro» — OAHO U3 BaXKHEHIINMX MOHATHNA B IIPONOBEASX U yueHuH Mucyca.
OHo o3HayaeT Tekyiee npasieHue bora B yenmoBeueckux cepanax u Oynyiiee cBepiienne boxkbei
BOJIM Ha BCEl 3eMie, Kak HbIHE Ha HeOecax (cp. M.6:10).

20:22 «Ho Uucyc orBeTni: «Bbl...» B cruxe 21 ucnonszyercs hopma EJJMHCTBEHHOI'O YNCJIA,
TO ecth Mlucyc obparaercs kK MaTepH; 31ech ke Mbl BuuM (opmy MHOXKXECTBEHHOI'O YHUCIJIA, TO
ectb OH roBoput ¢ MakoBoM u Moannom.

0 «MoskeTe JIM Bbl IUTh Yamly, KOTOPYIO SI roToB/roch NUTH?» B yrapuTckoi JIuTepaType ClI0OBO
«Jama» o3Hadano cyap0y. Ho B bubnuu, moxoxke, OHO yKa3blBaeT Ha >KU3HEHHBIE NEpPEKHUBAHUI,
xopomre u Twioxue. OOBIYHO OHO MCHONB30BaNIOCh AJsi 00o3HaueHus cynaa (cp. [1c.74:9; Uc.51:17-
23; Nep.25:15-28; 49:12; 51:7; [1nau.4:21-22; Ne3.22:31-34; ABB.2:16; 3ax.12:2; Otk.14:10; 16:19;
17:4; 18:6). Ho B HeKoTOpBIX TeKcTax oOpa3 uamm o3Hauyan u OmarocioBenue (cp. I1c.15:5; 22:5;
115:4; Uep.16:7).

Bripakenue kacatensHo KpemeHus Mucyca, kotopoe ects B IlepeBone kopons Makosa (KJV), He
TOJBKO HE BXOIWT B OPUTMHAIBHBIA TIpeyeckuil TekcT Mardes, HO U B JApPEBHHUE JIATHMHCKUE,
CUpPUICKHE WM KONTcKue nepeBosl. OHO B3sTO U3 TekcToB Map.10:38 u JIk.12:50, a B EBanrenue ot
Martdes ObUTO BCTaBIICHO TO3KE TIEPEMTUCYNKaMH, KaK U B CTUXeE 23.

20:23 «Yamy Mow BbI Oyaere muth»  akoB ObLI MEPBHIM MYYCHHKOM H3 arloOCTOJIOB (Cp.
Hesn.12:2). MoaHH mpoXXuil T0CTaTOYHO JO0JAT0, ObUI cociaH Ha [laTMOC PUMCKUM NPaBUTEILCTBOM
(cp. Ot1k.1:9) 1 ymep B Dece B ctapocTu (COTIACHO IIEPKOBHOMY TTPEIAHUIO).

O «koMy oHO yroroBano Oruom Moum» 310 popma COBEPIIEHHOI'O BUJIA CTPAJIATEJIBHOI'O
3AJIOI'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSL. Ilepen Hamu ewie oaud npumep noxuuHeHus Mucyca
BoJjie U 3aMbicay Otia. Oter; KoHTposHpyeT abcomoTHo Bee (cp. 1Kop.15:27-28).

NASB (UPDATED) TEXT: 20:24-28

?*And hearing this, the ten became indignant with the two brothers. ®But Jesus called them
to Himself and said, ""You know that the rulers of the Gentiles lord it over them, and their
great men exercise authority over them. ?°It is not this way among you, but whoever wishes to
become great among you shall be your servant, ?’and whoever wishes to be first among you
shall be your slave; ®just as the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give
His life a ransom for many"".

TEKCT I1O NASB (1995): M®.20:24-28

1 yCJIBIIAB 9mo, [Opyzue] necaTh BO3HEr00BaIN HA IBYX OpaTbeB. *Ho HNucyc nogo3zsan
ux k Cebe u ckazan: «Bbl 3HaeTe, 4TO NPaBUTEIH A3BIYHMKOB FOCHOJACTBYIOT HAl HUMHU, U UX
BeJIMKHUE JIIOAU BJIACTBYKOT HAJ HUMHU. Tak He A0KHO OBITH MeKAy BaMH; HO €CJIM KTO
3aX04eT CTAaTh BEJIMKHMM MeXAy BaMH, TOT J0JKeH ObITh BAallUM CJIYIOW, Ty ecotm KTO
MoKeJaeT ObITh MEPBbIM MEXKIAYy BaMH, J0JKeH ObITh BaM padoMm; Hon06HO ToMy Kak CbIH
YesnoBeuecknii He ISl TOr0 mpuiesa, 4yToobl EMy cayxuian, Ho 4T00bl MOCTYKUTh U OTAAThH
CBO10 )KM3Hb KaK BBIKYI 32 MHOTHX)».

20:24 «H ycavlmas 2mo, [Opyzue] necaTh BO3HEro0BaJiM HA ABYX OpaTbeB» OHH CEPIUIKCH,
IMOTOMY 4YTO HC OHU CIIPOCHUIIN 06 3TOM HepBBIMI/I! Ho IIpu 3TOM OHHU CACJIA]IN BUMA, YTO BO3MYIIICHBI
HEYMECTHBIM BOIIPOCOM, XOTS TAHHO JKEJTaJIM TOXKE 33]aTh €T0.




20:26 «ecau KTO mo:KejaaeT ObITh MEPBbIM MKy BaMH, J0JKeH ObITh BamM padom» Mucyc He
OCYXIAaCT UX KCIAHUC 6BITI> MCPBbIMH, HO NPaBUJIBHO OMPEACIIACT, YTO 3HAYUT 6I>ITB ICPBBIM B CBCTC

Ero mpuniunos. B IapctBe Uuncyca ObITh mepBbIM 3HAYUT HecTHu ciyxeHue (cp. 23:11; Map.9:35;
10:43)!

20:28 «Cpin YenoBeveckuii He V11 TOro nMpuiesa, 4To0bl EMy CiIy:KHiIu, HO YTOOBI MOCTYKUTH)
Bor npaktuueckuii 0TBET Ha BOMPOC O TOM, KTO Bcex BaxkHee (cp. Map.10:45). Uucyc 3nan, yto OH
npuien, 9roosl 1) sBuTh OTia; 2) naTh 4YeIOBEYECTBY MPUMEp I HOJpakaHws U 3) ymepeThb
3aMECTUTENIBHONW CMEPTHIO.

O «u otaaTh CBOI0 KM3HB» DTO II€HA, KOTOPYIO HaJI0 YIUIATHTh 332 JYXOBHOE BEIWYHE, U OHA
3aKJTI0YAeTCsl B CIY)KCHHH: MHOTAA JAaXKe BIUIOTH JJO CAMOOTBEPIKEHHOTO CITYXKEHHUs, 10 CMEPTH, 110
TOT0, YTOOBI OTAATH KMU3Hb 3a Apyra (cp. Mu.15:13; 2Kop.5:14-15; 11n.3:16).

O «BBIKYI» JTOT TEPMUH O3HAYaeT BBIKYI 32 OCBOOOKIECHWE paba MM BOCHHOIUIEHHOro. Mucyc
Caciall i BEpYOIUX TO, UYCro OHU HUKOrJa HE CMOTJIN 651 cacjaaTrb i1 CG6$I. LIeHa 6I>I.Ha yIjiaucHa
JU1s ipuMupeHust boxkber cripaBemBocTH ¢ boxnbeit mobdoBbio (cp. Mc.53; 2Kop.5:21).

YACTHASA TEMA: BBIKYII/UCKYIUVIEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 20:29-34

2As they were leaving Jericho, a large crowd followed Him. *And two blind men sitting by
the road, hearing that Jesus was passing by, cried out, ""Lord, have mercy on us, Son of
David!"* *The crowd sternly told them to be quiet, but they cried out all the more, **Lord, Son
of David, have mercy on us!" **And Jesus stopped and called them, and said, *"What do you
want Me to do for you?" *They said to Him, ""Lord, we want our eyes to be opened". *Moved
with compassion, Jesus touched their eyes; and immediately they regained their sight and
followed Him.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.20:29-34

29Koma oHM BbIXoauJu u3 Mepuxona, Oosbiuast toana [Hapooa)] cinenoBana 3a Hum. |
BOT, IBO€ CJIeNbIX, CHIEBIIUX Yy JOPOrH, yCabIAaB, 4T0 Uucyc mpoxoauT MUMO, 3aKPHYAJIU:
«ocmoamn, momuayii Hac, Coin JaBumos!» 31T oama ke 6€3/KATOCTHO 32CTABJISIA HX MOJIYATD;
HO OHH CTaJIM Kpu4ath eme Ooabue: «['ocnogu, Coin daBugoB, momuayii Hac!» b /| Hucyc
OCTAaHOBWJICA M IOJ03BaJ HX U cka3ajd: «Hero Bbl xoTute, uTo0BI S caenan auas Bac?» 30un
ckazaimu Emy: «locmoam, mul xomum, 4To0bl ri1a3a HAIIH ObLIH OTKPBITHD). 34I[BmKHMLIﬁ
cocTpaganueM, Mucyc npuKoCHyJICS K UX IV1a3aM; M TOTYAC MPO3PeJIu I71a3a UX, 1 OHU MOULIH
3a Hum.

20:29-34 3t0 OBUIO e1lIe OJTHO YYIECHOE UCIIEICHNE, COBEpIIIeHHOe MrcycoM, B KOTOPOM MPOSIBUIIUCH
Ero coctpananue u cuna. OnsTh e, 4To XapakTepHo g Matdes, 31ech MOIyYUIN UCIIETICHHE JIBOE
cirensix (a He OJIMH TOJIBKO, Kak B Tekctax Map.10:46-52 u JIk.18:35-43).

20:29 «xoraa onu Beixoauau u3 Mepuxona» MurepecHo, uro u y Mardes, u y Mapka (10:46-52)
3TO HUCLENICHUEe MPOUCXOAUT mocie yxona Mucyca u3 Hepuxona, B To Bpems kak Jlyka (18:35-43)
TOBOPHT, YTO 3TO OBUIO A0 Toro, kak OH Bomen Tyaa. [[e1o B TOM, 4TO CYIIECTBOBAIM IPEBHUMN
Wepuxon u HOBbIN MepuxoH. Bo3amoxkHO, mO3TOMY, 002 paccKa3a TOUHBI.

O «aBoe ciaenbix» Mcuenenue ciensix Obut0 mpu3HakoM Meccuu cornacHo Betxomy 3aBery (cp.
Nc.29:18; 35:5; 42:7,16,18). Mucyc codyBCTBOBaJ BCEM, KOTO CUMTAIM H3TOSIMU oOIIecTBa (cCp.
20:31).
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BOITPOCHI JJIAA OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubnuu u Cearomy Jlyxy. Bel He 7O KHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bonpocs! 1y o0Ccyx1eHust MOMOTYT BaM 00ayMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pa3zzena KHUrH. OHH
IIPU3BaHBl 3aCTABUTH BAC 3aJyMaThCs, a HE HaBA3aTh BAM KaKO€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

—

Besiknii pas, korna Mucyc npeackassiBaeT CBOIO CMEPTh, UTO B TOT MOMEHT 00CyxaaroT Ero
YUEHUKH?

2. B Berxom 3aBere ecTh YIOMHHAHHE O TPEX THSAX, KOTOPOE COOTHOCHTCS C BOCKpECEHHUEM
Nucyca. Kak ucuucisics 3TOT epuo BpeMEHHU B peajibHO MPOUCXOIUBIINX COOBITUAX?

3. bsuta 1u mats MakoBa u Moanna poacreennuiieit Mucyca?
4. Ilouemy Tak BaykeH CcTHX 287
5. OOBsIiCHUTE, KaK CIIOBAa «KMHOTHE» H «BCE» MOTYT 3HAUYUTh OJHO U TO XKE.



